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MONTAGGIO CEAT COLONNINA EROGAZIONE ACQUA 
 

FIG. 01 
Smontare il retro distanziale “01.1”. 
Avvitare la staffa “01.2” con le viti in dotazione sul retro distanziale. 
Staccare i tappi in lamiera “01.3” dalla protezione e dalla schiena apparecchiature mobile / traversa 
base top. 
Montare il retro distanziale “01.1”. 
 
FIG. 02 
Infilare la CEAT “02.1” attraverso il griglia-camino fino in battuta alla schiena. 
Inserire la rondella “02.2”. 
Avvitare il dado “02.3” quanto basta per fissare saldamente la CEAT. 
 

MONTAGE CEAT ARMATUR WASSERHAHN 

FIG. 01 
Entfernen Sie den hinteren Abstandshalter „01.1“. 
Winkel „01.2“ mit den beiliegenden Schrauben auf die Abstandshalterrückseite schrauben. 
Die Blechstopfen „01.3“ von der Schutzabdeckung und von der Geräterückwand / 
Traversenbodenoberseite entfernen. 
Abstandshalterrücken „01.1“ montieren. 
 
FIG. 02 
Das CEAT „02.1“ durch das Schornsteingitter nach hinten schieben. 
Unterlegscheibe „02.2“ einsetzen. 
Mutter „02.3“ gerade so weit anziehen, dass das CEAT fest sitzt. 
 

MONTAGE CEAT COLONNE DE DISTRIBUTION D’EAU 

FIG. 01 
Retirer l'entretoise arrière « 01.1 ». 
Visser le support « 01.2 » avec les vis fournies sur l'entretoise arrière. 
Retirez les bouchons en tôle « 01.3 » du couvercle de protection et du panneau arrière de l'équipement 
/ de la base de la barre transversale. 
Montez le support d'espacement « 01.1 ». 
 
FIG. 02 
Glissez le CEAT « 02.1 » à travers la grille de cheminée vers l'arrière. 
Insérer la rondelle « 02.2 ». 
Serrez l'écrou « 02.3 » juste assez pour fixer fermement le CEAT. 
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ASSEMBLING THE CEAT WATER TAP 

FIG. 01 
Remove the back spacer ‘01.1’. 
Screw bracket ‘01.2’ with the screws provided onto the spacer back. 
Remove the sheet metal plugs ‘01.3’ from the protection and from the equipment back panel / crossbar 
base top. 
Mount spacer back ‘01.1’. 
 
FIG. 02 
Slide the CEAT ‘02.1’ through the chimney grid to the back. 
Insert washer ‘02.2’. 
Tighten nut ‘02.3’ just enough to secure the CEAT firmly. 
 

MONTAJE COLUMNA DE SUMINISTRO DE AGUA CEAT 

FIG. 01 
Retire el separador trasero «01.1». 
Atornille el soporte «01.2» con los tornillos suministrados en la parte trasera del espaciador. 
Retire los tapones de chapa «01.3» de la tapa de protección y de la parte superior del panel trasero / 
base del travesaño del equipo. 
Monte el espaciador trasero «01.1». 
 
FIG. 02 
Deslice el CEAT «02.1» por la rejilla de la chimenea hacia atrás. 
Inserte la arandela «02.2». 
Apriete la tuerca «02.3» lo suficiente para asegurar firmemente el CEAT. 
 

Allacciamento acqua 1/2GM 
Wasseranscluß 1/2GM 
Raccord eau 1/2GM 
Water connection 1/2GM 
Enlace agua 1/2GM 
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MONTAGGIO SU MODELLI SU MOBILE CON FORO SCHIENA Ø 31, EINBAU IN 
SCHRANKMODELLE MIT RÜCKENLOCH Ø 31, INSTALLATION SUR LES MODÈLES 

D'ARMOIRES AVEC TROU ARRIÈRE Ø 31, INSTALLATION IN FREE STANDING 
MODELS WITH BACK HOLE Ø 31, INSTALACIÓN EN MODELOS CON MUEBLE CON 

AGUJERO TRASERO Ø 31 
  



 

 

 

MONTAGGIO CEAT COLONNINA EROGAZIONE ACQUA 

FIG. 03 
Smontare il retro distanziale “03.1”. 
Avvitare la staffa “03.2” con le viti in dotazione sul retro distanziale. 
Staccare i tappi in lamiera “03.3” dalla protezione e dalla schiena apparecchiature mobile. 
Limare la parte tratteggiata “03.4” (vedi particolare “H”). 
Appoggiare una delle due piastrine “03.5” in dotazione. 
Montare il retro distanziale “03.1”. 
 
FIG.04 
Infilare la CEAT “04.1” attraverso il griglia-camino fino in battuta alla schiena compresa la piastrina 
“03.5”. 
Inserire la seconda piastrina “04.2” in dotazione. 
Inserire la rondella “04.3”. 
Avvitare il dado “04.4” quanto basta per fissare saldamente la CEAT. 

MONTAGE CEAT ARMATUR WASSERHAHN 

FIG. 03 
Hinteres Distanzstück „03.1“ entfernen. 
Winkel „03.2“ mit den beiliegenden Schrauben auf die Abstandshalterrückwand schrauben. 
Blechstopfen „03.3“ vom Schutz und von der Rückwand des Schrankgeräts entfernen. 
Das schraffierte Teil „03.4“ abfeilen (siehe Detail „H“). 
Eine der beiden mitgelieferten Platten „03.5“ unterlegen. 
Das hintere Distanzstück „03.1“ anbringen. 
 
FIG. 04 
Das CEAT „04.1“ durch das Schornsteingitter bis zur Rückseite einschließlich der Platte „03.5“ 
einführen. 
Die zweite mitgelieferte Platte „04.2“ einsetzen. 
Unterlegscheibe „04.3“ einfügen. 
Die Mutter „04.4“ gerade so fest anziehen, dass der CEAT gesichert ist. 

MONTAGE CEAT COLONNE DE DISTRIBUTION D’EAU 

FIG. 03 
Retirer l'entretoise arrière « 03.1 ». 
Visser le support « 03.2 » avec les vis fournies sur l'entretoise arrière. 
Retirer les bouchons de tôle « 03.3 » de la protection et du dos de l'équipement de l'armoire. 
Limer la partie hachurée « 03.4 » (voir détail « H »). 
Soutenir l'une des deux plaques fournies « 03.5 ». 
Monter l'entretoise arrière « 03.1 ». 
 
FIG.04 
Insérer le CEAT « 04.1 » à travers la grille de la cheminée jusqu'à l'arrière, y compris la plaque « 03.5 
». 
Insérer la deuxième plaque « 04.2 » fournie. 
Insérer la rondelle « 04.3 ». 
Serrer l'écrou « 04.4 » juste assez pour fixer le CEAT. 
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ASSEMBLING THE CEAT WATER TAP 

FIG. 03 
Remove back spacer ‘03.1’. 
Screw bracket ‘03.2’ with the supplied screws onto the spacer back. 
Remove sheet metal plugs ‘03.3’ from the protection and from the cabinet equipment back. 
File off the hatched part ‘03.4’ (see detail ‘H’). 
Support one of the two supplied plates ‘03.5’. 
Fit the back spacer ‘03.1’. 
 
FIG.04 
Insert the CEAT ‘04.1’ through the chimney grid up to the back including plate ‘03.5’. 
Insert the second plate ‘04.2’ supplied. 
Insert washer ‘04.3’. 
Tighten nut ‘04.4’ just enough to secure the CEAT. 

MONTAJE COLUMNA DE SUMINISTRO DE AGUA CEAT 

FIG. 03 
Retire el espaciador trasero «03.1». 
Atornille el soporte «03.2» con los tornillos suministrados en la parte posterior del espaciador. 
Retire los tapones de chapa «03.3» de la protección y de la parte trasera del equipamiento del armario. 
Lime la parte sombreada «03.4» (véase detalle «H»). 
Apoyar una de las dos chapas suministradas «03.5». 
Coloque el separador trasero «03.1». 
 
FIG.04 
Inserte el CEAT «04.1» a través de la rejilla de la chimenea hasta la parte posterior incluyendo la placa 
«03.5». 
Inserte la segunda placa «04.2» suministrada. 
Inserte la arandela «04.3». 
Apriete la tuerca «04.4» lo suficiente para fijar el CEAT. 
 

Allacciamento acqua 1/2GM 
Wasseranscluß 1/2GM 
Raccord eau 1/2GM 
Water connection 1/2GM 
Enlace agua 1/2GM 
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